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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes regulai, ar ko izveido apmaiņas, 
atbalsta un mācību programmu euro aizsardzībai pret viltošanu laikposmam no 2028. 
līdz 2034. gadam (programma “Perikls V”) un ar ko atceļ Regulu (ES) 2021/840
(COM(2025)0462 – C10-0195/2025 – 2025/0258(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2025)0462),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 133. pantu, 
saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C10-0195/2025),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu, 

– ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas 2025. gada 7. novembra atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 60. pantu,

– ņemot vērā Pilsoņu brīvību, tieslietu un iekšlietu komitejas ziņojumu (A10-0000/2026),

1. pieņem pirmajā lasījumā tālāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājai Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Laba euro aizsardzība pret 
viltošanu ir svarīgs drošas un 
konkurētspējīgas Savienības ekonomikas 
elements, un tas ir tieši saistīts ar 
Savienības mērķi — panākt, lai 

1 OV C 12.12.2025. no 12.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2025/6697/oj.
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ekonomiskā un monetārā savienība 
darbotos efektīvāk.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Eiropas vienotās valūtas kā 
sabiedriska labuma aizsardzībai ir skaidra 
transnacionāla dimensija, un tāpēc tā 
pārsniedz atsevišķu dalībvalstu intereses un 
atbildību. Ņemot vērā euro pārrobežu apriti 
un starptautiskās organizētās noziedzības 
padziļināto iesaisti euro viltošanā, valstu 
aizsardzības sistēmas būtu jāpapildina ar 
Savienības iniciatīvu, lai nodrošinātu 
viendabīgu valsts un starptautisko 
sadarbību, kā arī lai stātos pretī 
iespējamiem jauniem transnacionāliem 
riskiem. Tādēļ, izveidojot apmaiņas, 
atbalsta un mācību programmu euro 
aizsardzībai pret viltošanu, šī regula ir 
vajadzīga, piemērota un atbilstīga 
programmas mērķu sasniegšanai. 
Programmai būtu efektīvi jāstiprina 
sadarbība starp dalībvalstīm un starp 
Komisiju un dalībvalstīm, neierobežojot 
dalībvalstu spēju aizsargāt euro pret 
viltošanu. Rīcība Savienības līmenī ir 
pamatota, jo tā nepārprotami palīdz 
dalībvalstīm kopīgi aizsargāt euro un 
mudina izmantot kopīgas Savienības 
struktūras, lai palielinātu sadarbību un 
informācijas apmaiņu starp kompetentajām 
iestādēm.

(5) Eiropas vienotās valūtas kā 
sabiedriska labuma aizsardzībai ir skaidra 
transnacionāla dimensija, un tāpēc tā 
pārsniedz atsevišķu dalībvalstu intereses un 
atbildību. Euro skaidra nauda ir vienīgais 
maksāšanas līdzeklis, kas ir vispārēji 
pieejams visiem iedzīvotājiem neatkarīgi 
no digitālās piekļūstamības iespējām vai 
bankas konta esamības, un tas kalpo kā 
būtisks noturības instruments gadījumos, 
kad elektronisko maksājumu 
infrastruktūra nedarbojas. Tās likumīgā 
maksāšanas līdzekļa statuss ir atkarīgs no 
pašas valūtas integritātes. Viltošana tieši 
apdraud šo integritāti, radot iedzīvotājiem 
un uzņēmumiem nekompensētus 
zaudējumus un graujot uzticību vienotajai 
valūtai. Ņemot vērā euro pārrobežu apriti 
un starptautiskās organizētās noziedzības 
padziļināto iesaisti euro viltošanā, valstu 
aizsardzības sistēmas būtu jāpapildina ar 
Savienības iniciatīvu, lai nodrošinātu 
viendabīgu valsts un starptautisko 
sadarbību, kā arī lai stātos pretī 
iespējamiem jauniem transnacionāliem 
riskiem. Tādēļ, izveidojot apmaiņas, 
atbalsta un mācību programmu euro 
aizsardzībai pret viltošanu, šī regula ir 
vajadzīga, piemērota un atbilstīga 
programmas mērķu sasniegšanai. 
Programmai būtu efektīvi jāstiprina 
sadarbība starp dalībvalstīm un starp 
Komisiju un dalībvalstīm, neierobežojot 
dalībvalstu spēju aizsargāt euro pret 
viltošanu. Rīcība Savienības līmenī ir 
pamatota, jo tā nepārprotami palīdz 
dalībvalstīm kopīgi aizsargāt euro un 
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mudina izmantot kopīgas Savienības 
struktūras, lai palielinātu sadarbību un 
informācijas apmaiņu starp kompetentajām 
iestādēm.

Or. en

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Saskaņā ar Regulu (ES, 
Euratom) 2024/2509, Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (ES, Euratom) 
Nr. 883/201310, Padomes Regulu 
(Euratom, EK) Nr. 2988/9511 , Padomes 
Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9612 un 
Padomes Regulu (ES) 2017/193913 
Savienības finanšu intereses jāaizsargā, 
piemērojot samērīgus pasākumus, tostarp 
pārkāpumu un krāpšanas gadījumu 
novēršanu, konstatēšanu, labošanu un 
izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto 
vai nepareizi izmantoto līdzekļu atgūšanu 
un – vajadzības gadījumā – administratīvus 
un finansiālus sodus. Konkrēti, saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un 
Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var 
veikt izmeklēšanas, ieskaitot pārbaudes un 
inspekcijas uz vietas, lai noskaidrotu, vai ir 
notikusi krāpšana, korupcija vai jebkāda 
cita nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses. Saskaņā ar 
Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas 
Prokuratūra (EPPO) var izmeklēt un 
ierosināt kriminālvajāšanu par krāpšanu, 
korupciju un citiem noziedzīgiem 
nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu 
intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137114 . 
Saskaņā ar Regulu (ES, 
Euratom) 2024/2509 jebkurai personai vai 
subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, 
pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu 
interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, 

(9) Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 
2024/2509, Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES, Euratom) 
Nr. 883/201310, Padomes Regulu 
(Euratom, EK) Nr. 2988/9511, Padomes 
Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9612 un 
Padomes Regulu (ES) 2017/193913 
Savienības finanšu intereses jāaizsargā, 
piemērojot samērīgus pasākumus, tostarp 
pārkāpumu un krāpšanas gadījumu 
novēršanu, konstatēšanu, labošanu un 
izmeklēšanu, zaudēto, kļūdaini izmaksāto 
vai nepareizi izmantoto līdzekļu atgūšanu 
un – vajadzības gadījumā – administratīvus 
un finansiālus sodus. Konkrēti, saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013 un 
Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas 
Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var 
veikt izmeklēšanas, ieskaitot pārbaudes un 
inspekcijas uz vietas, lai noskaidrotu, vai ir 
notikusi krāpšana, korupcija vai jebkāda 
cita nelikumīga darbība, kas ietekmē 
Savienības finanšu intereses. Saskaņā ar 
Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas 
Prokuratūra (EPPO) var izmeklēt un 
ierosināt kriminālvajāšanu par krāpšanu, 
korupciju un citiem noziedzīgiem 
nodarījumiem, kas skar Savienības finanšu 
intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta 
un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137114. 
Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 
2024/2509 jebkurai personai vai 
subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, 
pilnībā jāsadarbojas Savienības finanšu 
interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, 
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OLAF, EPPO un Eiropas Revīzijas palātai 
nepieciešamās tiesības un piekļuve un 
jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras 
iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, 
piešķirtu līdzvērtīgas tiesības.

OLAF, EPPO un Eiropas Revīzijas palātai 
nepieciešamās tiesības un piekļuve un 
jānodrošina, lai visas trešās personas, kuras 
iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, 
piešķirtu līdzvērtīgas tiesības. Būtu 
jānodrošina, lai programmas īstenošana 
saglabātu saskaņotību un papildināmību 
attiecībā pret citu Savienības iestāžu, 
aģentūru, struktūru un biroju, piemēram, 
Eiropas Centrālās bankas, Eiropola un 
Eurojust, veiktajiem pasākumiem, jo īpaši 
attiecībā uz apmācību rīkošanu un 
informācijas sniegšanu par viltotām euro 
banknotēm programmas īstenošanas 
gaitā.

__________________ __________________

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 
11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 
un Padomes Regulu (Euratom) 
Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 
11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic 
Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
(OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 
un Padomes Regulu (Euratom) 
Nr. 1074/1999 (OV L 248, 18.9.2013., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/883/oj)

11 Padomes Regula (EK, Euratom) 
Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) 
par Eiropas Kopienu finanšu interešu 
aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

11 Padomes Regula (EK, Euratom) 
Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) 
par Eiropas Kopienu finanšu interešu 
aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 
1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1995/2988/oj).

12 Padomes Regula (Euratom, EK) 
Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) 
par pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko 
Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas 
Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un 
citām nelikumībām (OV L 292, 
15.11.1996., 2. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

12 Padomes Regula (Euratom, EK) 
Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) 
par pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko 
Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas 
Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un 
citām nelikumībām (OV L 292, 
15.11.1996., 2. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/1996/2185/oj).

13 Padomes Regula (ES) 2017/1939 
(2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno 
ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras 
(EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 
1. lpp., ELI: 

13 Padomes Regula (ES) 2017/1939 
(2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno 
ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras 
(EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 
1. lpp., ELI: 
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http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj). http://data.europa.eu/eli/reg/2017/1939/oj).
14 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 
5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar 
Savienības finanšu intereses, izmantojot 
krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 
29. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

14 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 
5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, kas skar 
Savienības finanšu intereses, izmantojot 
krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 
29. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2017/1371/oj).

Or. en

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Tā kā trešās valstīs ir konstatēti 
euro viltošanas izplatības centri un euro 
viltošana iegūst arvien plašāku 
starptautisku dimensiju, spēju veidošanas 
un mācību pasākumi, kuros tiek 
iesaistītas šo trešo valstu kompetentās 
iestādes, būtu jāuzskata par būtiskiem 
euro efektīvai aizsardzībai, un tie būtu vēl 
vairāk jāveicina programmā “Perikls V”.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
11.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11b) Lai sasniegtu šīs regulas mērķus, 
būtu jādeleģē Komisijai pilnvaras pieņemt 
aktus saskaņā ar Līguma par Eiropas 
Savienības darbību 290. pantu attiecībā 
uz šīs regulas papildināšanu, pieņemot 
darba programmas un lai grozītu šīs 
regulas pielikumu. Ir īpaši būtiski, lai 
Komisija, veicot sagatavošanas darbus, 
rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp 
ekspertu līmenī, un lai minētās 
apspriešanās tiktu rīkotas saskaņā ar 
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principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu1.a. Jo īpaši, lai 
deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu 
vienādu dalību, Eiropas Parlaments un 
Padome visus dokumentus saņem 
vienlaikus ar dalībvalstu ekspertiem, un 
minēto iestāžu ekspertiem ir sistemātiska 
piekļuve Komisijas ekspertu grupu 
sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu 
sagatavošana.
____________
1A OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/
2016/512/oj.

Or. en

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Darbības, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu un kuru mērķis ir veicināt 
informācijas un darbinieku apmaiņu, 
tehnisku un zinātnisku atbalstu un 
specializētas mācības, būtiski palīdz 
Savienības vienoto valūtu aizsargāt pret 
viltošanu un ar viltošanu saistītu krāpšanu 
un tādējādi sasniegt augstu un līdzvērtīgu 
aizsardzības līmeni visā Savienībā, un 
vienlaikus tās apliecina Savienības spēju 
apkarot nopietnu organizēto noziedzību. 
Lai programma atbilstu nākotnes 
vajadzībām, ir jāsaglabā līdzsvars starp 
dažādiem darbību veidiem, kas ir tiesīgi 
saņemt finansējumu, un ir jāturpina 
koncentrēties uz pašreizējiem un jauniem 
draudiem, tostarp pārveidota dizaina 
banknotēm un viltojumu izplatīšanu 
internetā. Atbalsttiesīgajām darbībām būtu 
jāaptver arī iespējamās turpmākās norises, 
piemēram, iespējamie draudi nākotnes 
digitālajam euro un iespējamie draudi, ko 
rada mākslīgais intelekts, un izmeklēšanas 

(12) Darbības, kuras ir tiesīgas saņemt 
finansējumu un kuru mērķis ir veicināt 
informācijas un darbinieku apmaiņu, 
tehnisku un zinātnisku atbalstu un 
specializētas mācības, būtiski palīdz 
Savienības vienoto valūtu aizsargāt pret 
viltošanu un ar viltošanu saistītu krāpšanu 
un tādējādi sasniegt augstu un līdzvērtīgu 
aizsardzības līmeni visā Savienībā, un 
vienlaikus tās apliecina Savienības spēju 
apkarot nopietnu organizēto noziedzību. 
Šādas darbības var arī palīdzēt risināt 
kopīgās problēmas un pievērsties saiknei 
ar nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanu 
un organizēto noziedzību. Lai programma 
atbilstu nākotnes vajadzībām, ir jāsaglabā 
līdzsvars starp dažādiem darbību veidiem, 
kas ir tiesīgi saņemt finansējumu, un ir 
jāturpina koncentrēties uz pašreizējiem un 
jauniem draudiem, tostarp pārveidota 
dizaina banknotēm un viltojumu 
izplatīšanu internetā. Atbalsttiesīgajām 
darbībām būtu jāaptver arī iespējamās 
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iespējas, ko sniedz mākslīgais intelekts. 
Aprīkojuma iegāde, ko izmantos trešo 
valstu specializētas iestādes viltošanas 
novēršanai, lai aizsargātu euro pret 
viltošanu, arī ir būtiska, lai nodrošinātu 
pienācīgu euro aizsardzību trešās valstīs, 
taču aprīkojuma iegāde būtu jāpapildina arī 
ar apmācību, kas nepieciešama tā 
izmantošanai. Tāpēc attiecībā uz šāda 
veida darbībām aprīkojuma iegādei 
nevajadzētu būt vienīgajai darbības 
sastāvdaļai.

turpmākās norises, piemēram, iespējamie 
draudi nākotnes digitālajam euro un 
iespējamie draudi, ko rada mākslīgais 
intelekts, un izmeklēšanas iespējas, ko 
sniedz mākslīgais intelekts (“MI”), 
piemēram, MI izmantošana viltotu attēlu 
ģenerēšanai vai manipulēšanai ar tiem, 
automatizētu atklāšanas sistēmu 
apiešanai, kā arī izmeklēšanas un 
kriminālistikas spēju uzlabošanai. 
Aprīkojuma iegāde, ko izmantos trešo 
valstu specializētas iestādes viltošanas 
novēršanai, lai aizsargātu euro pret 
viltošanu, arī ir būtiska, lai nodrošinātu 
pienācīgu euro aizsardzību trešās valstīs, 
taču aprīkojuma iegāde būtu jāpapildina arī 
ar apmācību, kas nepieciešama tā 
izmantošanai. Tāpēc attiecībā uz šāda 
veida darbībām aprīkojuma iegādei 
nevajadzētu būt vienīgajai darbības 
sastāvdaļai.

Or. en

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
1. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ar šo regulu izveido apmaiņas, atbalsta un 
mācību programmu euro aizsardzībai pret 
viltošanu (programma “Perikls V”) 
(“programma”) un nosaka programmas 
mērķus, tās budžetu laikposmam no 2028. 
līdz 2034. gadam, Savienības finansējuma 
veidus un šāda finansējuma sniegšanas 
noteikumus.

Ar šo regulu izveido apmaiņas, atbalsta un 
mācību programmu euro aizsardzībai pret 
viltošanu un citiem iespējamiem draudiem 
(programma “Perikls V”) (“programma”) 
un nosaka programmas mērķus, tās 
budžetu laikposmam no 2028. līdz 
2034. gadam, Savienības finansējuma 
veidus un šāda finansējuma sniegšanas 
noteikumus.

Or. en
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
2. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Programmas vispārīgie mērķi ir 
novērst un apkarot viltošanu un ar 
viltošanu saistītu krāpšanu un saglabāt 
euro integritāti, tādējādi stiprinot 
iedzīvotāju un uzņēmumu uzticēšanos euro 
īstumam un palīdzot nodrošināt euro 
efektīvu darbību, aizsargāt fiskālo un 
finanšu stabilitāti Savienībā un veicināt 
euro starptautisku izmantošanu 
tirdzniecībai, finanšu pakalpojumiem un 
investīcijām.

Programmas vispārīgie mērķi ir novērst un 
apkarot viltošanu un ar viltošanu saistītus 
noziedzīgus nodarījumus, tostarp 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju, un 
saglabāt euro integritāti, tādējādi 
saglabājot un stiprinot iedzīvotāju un 
uzņēmumu uzticēšanos euro īstumam un 
palīdzot nodrošināt euro efektīvu darbību, 
aizsargāt fiskālo un finanšu stabilitāti 
Savienībā un veicināt euro starptautisku 
izmantošanu tirdzniecībai, finanšu 
pakalpojumiem un investīcijām.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Programmas konkrētais mērķis ir 
aizsargāt euro pret viltošanu un ar 
viltošanu saistītu krāpšanu, ņemot vērā arī 
iespējamās norises nākotnē, piemēram, 
iespējamos draudus nākotnes digitālajam 
euro un iespējamos draudus, ko rada 
mākslīgais intelekts, un izmeklēšanas 
iespējas, ko sniedz mākslīgais intelekts. Tā 
to nodrošina, atbalstot un papildinot 
dalībvalstu veiktos pasākumus, un palīdzot 
kompetentajām valstu un Savienības 
iestādēm īstenot to centienus izveidot ciešu 
un regulāru sadarbību un paraugprakses 
apmaiņu starp pašām iestādēm un ar 
Komisiju, vajadzības gadījumā iesaistot 
trešās valstis un starptautiskās 
organizācijas.

2. Programmas konkrētais mērķis ir 
aizsargāt euro pret viltošanu un ar 
viltošanu saistītus noziedzīgus 
nodarījumus, tostarp noziedzīgi iegūtu 
līdzekļu legalizāciju. Šis konkrētais 
mērķis ņem vērā arī jaunākās norises, 
tostarp:

a) draudus nākotnes digitālajam euro;
b) draudus, ko rada MI, tostarp ar MI 
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palīdzību veikta viltošana un MI atbalstīta 
atklāšanas sistēmu apiešana;
c) izmeklēšanas iespējas, ko sniedz 
MI, tostarp MI rīku izmantošana 
kriminālistikas un izmeklēšanas spēju 
stiprināšanai.
Tā to nodrošina, atbalstot un papildinot 
dalībvalstu veiktos pasākumus, un palīdzot 
kompetentajām valstu un Savienības 
iestādēm īstenot to centienus izveidot ciešu 
un regulāru sadarbību un paraugprakses 
apmaiņu starp pašām iestādēm un ar 
Komisiju, vajadzības gadījumā iesaistot 
trešās valstis un starptautiskās 
organizācijas.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Programmu īsteno saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā 
pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar 
vienībām, kas minētas Regulas (ES, 
Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta 
c) apakšpunktā.

1. Programmu īsteno saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā 
pārvaldībā vai netiešā pārvaldībā kopā ar 
vienībām, kas minētas regulas 62. panta 
1. punkta c) apakšpunktā, vienlaikus 
nodrošinot saskaņotību un nepieļaujot 
nevajadzīgu pārklāšanos ar attiecīgajiem 
pasākumiem, ko veic citas kompetentās 
iestādes, jo īpaši Eiropas Centrālā banka, 
Eiropols un Eurojust.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
7. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Īstenojot darbības, kas saskaņā ar 
9. pantu un pielikumu ir tiesīgas saņemt 
finansējumu no programmas, Komisija 
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ņem vērā Eiropas Centrālās bankas 
esošās un plānotās darbības, kā arī 
Eiropola un Eurojust darbības cīņā pret 
euro viltošanu un ar viltošanu saistītiem 
noziedzīgiem nodarījumiem, tostarp 
noziedzīgi iegūtu līdzekļu legalizāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
8. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Lai atbalstītu šīs regulas 2. pantā 
noteikto mērķu sasniegšanu, saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 nosaka 
attiecināmības kritērijus, un tie attiecas uz 
visām piešķiršanas procedūrām saskaņā ar 
programmu.

1. Lai atbalstītu šīs regulas 2. pantā 
noteikto mērķu sasniegšanu, saskaņā ar 
Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 nosaka 
attiecināmības kritērijus, un tie attiecas uz 
visām piešķiršanas procedūrām saskaņā ar 
programmu. Pirms jebkādas tādas 
darbības īstenošanas , kas saskaņā ar 
5. punktu var būt tiesīga saņemt atbalstu 
no programmas, par šo darbību 
apspriežas ar Eiropas Centrālo banku, 
Eiropolu un Eurojust.

Or. en

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Darbības, kas var būt tiesīgas saņemt 
atbalstu saskaņā ar programmu, ir šādas:

Saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti 
9. pantā minētajās darba programmās, 
programma var nodrošināt finansiālu 
atbalstu šādām darbībām:

Or. en
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Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) informācijas apmaiņa un izplatīšana 
par pielikumā uzskaitītajiem jautājumiem, 
jo īpaši darbsemināru, sanāksmju un 
semināru organizēšana, tostarp kompetento 
valsts iestāžu darbinieku apmācība, 
mērķtiecīga stažēšanās un apmaiņa, un 
citas līdzīgas darbības;

a) informācijas apmaiņa un izplatīšana 
par pielikuma 1. punktā uzskaitītajiem 
jautājumiem, jo īpaši darbsemināru, 
sanāksmju un semināru organizēšana, 
tostarp kompetento valsts iestāžu 
darbinieku apmācība, mērķtiecīga 
stažēšanās un apmaiņa, un citas līdzīgas 
darbības;

Or. en

Grozījums Nr. 15

Regulas priekšlikums
8. pants – 5. punkts – 1. daļa – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) vajadzīgais tehniskais, zinātniskais 
un operacionālais atbalsts, kas uzskaitīts 
pielikumā;

b) vajadzīgais tehniskais, zinātniskais 
un operacionālais atbalsts, kas uzskaitīts 
pielikuma 2. punktā;

Or. en

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
8. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Komisija tiek pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai 
grozītu pielikumu attiecībā uz pielikuma 
1. punktā uzskaitītajām tēmām, 2. punktā 
uzskaitītajiem palīdzības veidiem un 
3. punktā uzskaitītajām atbilstīgajām 
profesionālajām grupām.

Or. en
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Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Programmu īsteno ar Regulas (ES, 
Euratom) 2024/2509 110. pantā minēto 
darba programmu palīdzību.

1. Programmu īsteno ar darba 
programmām.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
9. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Komisija ir pilnvarota pieņemt 
deleģētos aktus saskaņā ar 9.a pantu, lai 
papildinātu šo regulu, nosakot šā panta 
1. punktā minētās darba programmas.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
9. pants – 1.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.b Pirms darba programmu 
pieņemšanas Komisija apspriežas ar 
attiecīgajām ieinteresētajām personām, 
tostarp valstu iestādēm, Eiropas Centrālo 
banku, Eiropolu un Eurojust, kā arī 
privātā sektora pārstāvjiem.

Or. en
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Grozījums Nr. 20

Regulas priekšlikums
9. pants – 1.c punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.c Darba programmas tiek regulāri 
atjauninātas, lai ņemtu vērā 2. panta 
2. punktā norādītās jaunākās norises.

Or. en

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
9.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a pants
Deleģēšanas īstenošana

1. Pilnvaras pieņemt deleģētos aktus 
Komisijai piešķir, ievērojot šajā pantā 
izklāstītos nosacījumus.
2. Pilnvaras pieņemt 8. panta 
7.a punktā un 9. punktā minētos deleģētos 
aktus Komisijai piešķir no 2028. gada 
1. janvāra līdz 2034. gada 31. decembrim.
3. Eiropas Parlaments vai Padome 
jebkurā laikā var atsaukt 8. panta 
7.a punktā un 9. pantā minēto pilnvaru 
deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu 
izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. 
Lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tā publicēšanas Eiropas Savienības 
Oficiālajā Vēstnesī vai vēlākā dienā, kas 
tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošos 
deleģētos aktus.
4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus 
katra dalībvalsts izraudzījusies saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu, kā arī ar Eiropas 
Centrālās bankas, Eiropola un Eurojust 
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pārstāvjiem.
5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģēto 
aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas 
Parlamentam un Padomei.
6. Saskaņā ar 8. panta 7.a punktu un 
9. pantu pieņemts deleģētais akts stājas 
spēkā tikai tad, ja divu mēnešu laikā no 
dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas 
Parlamentam un Padomei, ne Eiropas 
Parlaments, ne Padome nav izteikuši 
iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma 
beigām gan Eiropas Parlaments, gan 
Padome ir informējuši Komisiju par savu 
nodomu neizteikt iebildumus. Pēc Eiropas 
Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo 
laikposmu pagarina par diviem mēnešiem.

Or. en

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
9.b pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.b pants
Monitorings un ziņošana

1. Rādītāji, ar kuriem ziņo par 
programmas “Perikls V” panākumiem 
virzībā uz 2. pantā noteiktā konkrētā 
mērķa sasniegšanu ir izklāstīti Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulā 
(ES) …/… [“Snieguma regula”].
2. Šajā regulā un Regulā (ES) …/… 
[“Snieguma regula”] noteiktā snieguma 
ziņošanas sistēma nodrošina, ka 
programmas īstenošanas un rezultātu 
uzraudzībai vajadzīgie dati tiek savākti 
efektīvi, lietderīgi un savlaicīgi. Minētajā 
nolūkā Savienības līdzekļu saņēmējiem 
un attiecīgā gadījumā dalībvalstīm 
piemēro samērīgas ziņošanas prasības.

3. Komisija Eiropas Parlamentam, 
Padomei un Eiropas Centrālajai bankai 
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sniedz ikgadējus ziņojumus par 
programmas “Perikls V” rezultātiem, 
ņemot vērā Regulā (ES) …/… 
[“Snieguma regula”] noteiktos 
kvantitatīvos un kvalitatīvos rādītājus, un 
tajos iekļauj finansēto darbību sarakstu, 
to budžetu un iesaistītās vienības;

Or. en

Grozījums Nr. 23

Regulas priekšlikums
Pielikums – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1) Informācijas apmaiņa un 
izplatīšana, kas minēta 8. panta 5. punkta 
a) apakšpunktā, cita starpā pievēršas 
šādiem jautājumiem:

1) Informācijas apmaiņa un 
izplatīšana, kas minēta 8. panta 5. punkta 
a) apakšpunktā, pievēršas šādiem 
jautājumiem:

Or. en

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
Pielikums – 1. punkts – 7. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– euro aizsardzība ārpus Savienības, – euro aizsardzība ārpus Savienības, 
kā arī ārpus eurozonas ražotu viltotu 
banknošu un monētu ievešanas 
novēršana Savienībā,

Or. en

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
Pielikums – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2) tehnisks, zinātnisks un operacionāls 
atbalsts, kas minēts 8. panta 5. punkta 
b) apakšpunktā, tostarp jo īpaši:

2) tehnisks, zinātnisks un operacionāls 
atbalsts, kas minēts 8. panta 5. punkta b) 
apakšpunktā, tostarp:
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Or. en

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
Pielikums – 3. punkts – 1.a ievilkums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– digitālo valūtu un blokķēžu 
eksperti, kiberdrošības speciālisti, kā arī 
mākslīgā intelekta un mašīnmācīšanās 
inženieri;

Or. en


